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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi dimaksud sebagai pengalih-hurufan dari abjad yang satu ke 

abjad yang lain. Transliterasi Arab-Latin di sini adalah penyalinan huruf-huruf 

Arab dengan huruf-huruf Latin beserta perangkatnya. 

A. Padanan Aksara 

Pedoman transliterasi yang digunakan dalam penelitian ini mengacu 

pada Surat Keputusan bersama Menteri Agama RI dan Menteri Pendidikan 

dan Kebudayaan RI Nomor 158 Tahun 1987 dan Nomor 0543/b/U Tahun 

1987 tertanggal 22 Januari 1988. Pedoman ini menyediakan daftar padanan 

antara huruf Arab dan huruf Latin beserta perangkatnya, yang akan digunakan 

sebagai acuan dalam proses pengalihan aksara. Adapun perinciannya adalah 

sebagai berikut: 

1. Konsonan Tunggal 

Tabel 0. 1 Transliterasi Konsonan 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا

 Bā’ B Be ب

 Ta’ T Te ت

 Ṡa‘ ṡ S (dengan titik di atas) ث
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 Jim J Je ج

 Ḥa‘ ḥ H (dengan titik di bawah) ح

 Khā’ Kh Ka dan ha خ

 Dal d De د

 Żal ż Z (dengan titik di atas) ذ

 Rā’ r Er ر

 Zai z Zet ز

 Sin s Es س

 Syin Sy Es dan ye ش

 Ṣad ṣ S (dengan titik di bawah) ص

 Ḍad ḍ D (dengan titik di bawah) ض

 Ṭa‘ ṭ Te ط

 Ẓa‘ ẓ Z (dengan titik di bawah) ظ

 Ain ‘ Koma terbalik diatasnya‘ ع
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 Gain Gh Ge غ

 Fa’ f Ef ف

 Qaf q Ki ق

 Kaf k Ka ك

 Lam l El ل

 Mīm m Em م

 Nūn n En ن

 Wau w We و

 Hā’ h Ha ه

 Hamzah ‘ Aporstrof ء

 Yā’ y Ye ي

 

2. Konsonan Raangkap 

Konsonnan rangkap, termasuk tanda Syad | d | ah, ditulis lengkap. 

يةأحمد : ditulis Aḥmadiyyah. 

 

B. Vokal 
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Vokal bahasa Arab terdiri dari vokal tunggal atau monoftong dan 

vokal rangkap atau diftong. 

1. Vokal Tunggal 

Terkait vokal tunggal dalam bahasa Arab, yang dilambangkan 

dengan tanda atau harakat, transliterasinya adalah sebagai berikut: 

Tabel 0. 2 Transliterasi Vokal Tunggal 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin Nama 

 ـَ  Fatḥah a a 

 ـَ  Kasrah i i 

 ـَ  Ḍammah u u 

 

2. Vokal Rangkap 

Untuk vokal rangkap dalam bahasa Arab, yang dilambangkan 

dengan kombinasi harakat dan huruf, transliterasinya adalah gAbūngan 

huruf-huruf sebagai berikut: 

Tabel 0. 3 Transliterasi Vokal Rangkap 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin Nama 

 ـَ  Fatḥah dan yā’ ai a dan i يَْ 

 ـَ  Fatḥah dan wau au a dan u وَْ 
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Contoh: 

a) َ ب  ت 
 
 Kataba ك

b) َ
 
ل ئ   Suila س 

c) َ يْف 
 
 Kaifa ك

d) َ
 
وْل  Haula ح 

 
3. Vokal Panjang 

Terkait vokal panjang (maddah) dalam bahasa Arab, yang 

dilambangkan dengan harakat dan huruf, transliterasinya menggunakan 

huruf dan tanda sebagai berikut: 

Tabel 0. 4 Transliterasi Maddah 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 ـَ  ـَ  ي   Fatḥah dan alif ا 

atau yā’ 
ā 

a dan garis di 

atas 

 ـَ  Kasrah dan yā’ ī i dan garis di atas ي 

 ـَ  Ḍammah dan و 

wau 
ū u dan garis di atas 

Contoh: 

a) َ
 
ال  qāla ق 

b) 
مَ  یر   ramā 

c) َ
 
يْل  qīla ق 

d) َ
 
وْل ق   yaqūlu ي 
 

C. Tā’ Marbūṭah di akhir Kata 
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Transliterasi untuk ta‘ marbutah ada tiga, yaitu: 

1. Ta‘ marbūṭah hidup 

Ta‘ marbūṭah hidup atau yang mendapat harakat fatḥah, kasrah, dan 

dammah, transliterasinya adalah “t”. 

2. Ta‘ marbūṭah mati 

Ta‘ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, transliterasinya 

adalah “h”. 

3. Kalau pada kata terakhir dengan ta‘ marbutah diikuti oleh kata yang 

menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka 

ta‘ marbutah itu ditransliterasikan dengan “h”. Contoh: 

a) َ ال
طْف 
 
أ
ْ
َال ة  وْض   .rauḍah al-aṭfāl/rauḍahtul aṭfāl ر 

b) 
ةَ  ر  و   ن  م 

ْ
َال ة  يْن  د  م 

ْ
 al-madīnah al-munawwarah/al-madīnatul munawwarah ال

c) 
ةَ  ح 

ْ
ل  .ṭalḥah ط 

 
D. Syaddah (Tasydid) 

Tanda syaddah atau tasydid dalam tulisan Arab, yang dilambangkan 

dengan sebuah tanda, ditransliterasikan dengan huruf yang sama dengan 

huruf yang diberi tanda syaddah tersebut. 

 

E. Kata Sandang 

1. Kata Sandang Alif + Lam 

a) Bila diikuti huruf Qamariyyah ditulis al. Contoh: 

 .ditulis al-Qur’ān :القرأن

b) Bila diikuti huruf Syamsiyyah, huruf I diganti dengan huruf 

syamsiyyah yang mengikutinya. Contoh: 

 .ditulis asy-Syī’ah :الشيعة

2. Huruf Besar 
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Penulisan huruf besar disesuaikan dengan EYD. 

3. Kata dalam Rangkaian Frase dan Kalimat 

Ditulis kata perkata, atau ditulis menurut bunyi atau pengucapannya 

dalam rangkaian tersebut. Contoh: 

إسْلامشيخَال : ditulis syaikh al-Islām atau syaikhul-Islām. 

 

F. Hamzah 

Hamzah dalam transliterasi Arab-Latin direpresentasikan dengan 

apostrof, namun hanya untuk hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. 

Adapun hamzah yang terletak di awal kata, dilambangkan karena dalam 

tulisan Arab berupa alif. Contoh: 

a) َ ذ خ 
ْ
ا  ta‘khużu ت 

b)  َيْئ  syai‘un ش 
c)  َوْء  an-nau‘u الن  
d) َ ن   inna إ 

 
G. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital, 

dalam transliterasi Arab-Latin ini penggunaan huruf kapital mengikuti kaidah 

yang berlaku dalam Ejaan yang Disempurnakan (EYD). Huruf kapital 

digunakan untuk menuliskan huruf awal nama diri dan permulaan kalimat. 

Jika nama diri didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf 

kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata 

sandangnya. Contoh: 
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ميْن َ -
 
ال َالع  ب   َر  ه 

ّٰ 
ل َل  مْد  ح 

ْ
ل
 
 Alḥamdu lillāhi rabbi al-`ālamīn/ Alḥamdu lillāhi ا

rabbil `ālamīn 

يْم َ - ح  نَالر   حْمّٰ  Ar-raḥmānir raḥīm/Ar-rahmān ar-raḥīm الر  

Penggunaan huruf awal kapital untuk kata Allah hanya berlaku bila dalam 

tulisan Arabnya memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan 

dengan kata lain sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan, huruf 

kapital tidak dipergunakan. Contoh: 

يْمَ  - ح  َر  وْر  ف  َغ  ه 
ّٰ 
 Allāhu gafūrun raḥīm الل

يْعًا - م  َج  وْر  م 
 
َالأ ه 

ّٰ 
ل  Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru jamī`an ل 

 

H. Lain-lain 

Kata-kata yang sudah dibakukan dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia 

(seperti kata ijmak, nas, dan lain-lain), tidak mengikuti pedoman transliterasi 

ini dan ditulis sebagaimana kamus tersebut. 
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DAFTAR SINGKATAN 

cet. : cetakan 

ed. : editor 

eds. : editors 

H. : Hijriyah 

h. : halaman 

J. : Jilid atau Juz 

l. : lahir 

M. : Masehi 

Saw. : Ṣallallāhu ‘alaihi wa sallam 

Swt. : Subḥānahū wa ta’ālā 

r.a. : raḍiyallāhu’anhu 

As. : ‘Alaihissalām 

t.d. : tidak diterbitkan 

t.dt. : tanpa data (tempat, penerbit, dan tahun penerbitan) 

t.tp. : tanpa tempat (kota, negeri, atau negara) 

t.np. : tanpa nama penerbit 

t.th. : tanpa tahun 

terj. : terjemahan 

Vol/V. : Volume 

w. : wafat 
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ABSTRAK 

Adittya Irawan. 2008304044, Tinjauan Tekstologis dalam Penggunaan 

Rasm dan Qirā’at Terhadap Manuskrip Al-Qur’an Kuno Museum Cagar 

Budaya Candi Cangkuang Garut. Program Studi Ilmu Al-Qur’an dan 

Tafsir. Fakultas Ushuludin dan Adab IAIN Syekh Nurjati Cirebon. 2024. 

Penelitian dan kajian terhadap manuskrip-manuskrip kuno memang 

perlu dilakukan secara menyeluruh, baik dari segi kodikologi maupun 

tekstologi. Tujuannya adalah untuk merekonstruksi tulisan-tulisan yang 

merupakan warisan sejarah keilmuan yang harus tetap dilestarikan. Dalam hal 

ini, manuskrip mushaf al-Quran memiliki ruang lingkup kajian yang sangat 

luas, seperti dalam aspek tekstologi yang akan berkaitan dengan kajian 'ulum 

al-Qur’an, termasuk di antaranya adalah aspek rasm dan qirā’āt. Oleh karena 

itu, penulis tertarik untuk melakukan kajian analisis yang fokus pada dua aspek 

tersebut, yakni rasm dan qirā’āt, terhadap manuskrip mushaf al-Quran yang 

tersimpan di Museum Cagar Budaya Candi Cangkuang Garut, yaitu mushaf 

yang disalin oleh Mbah Dalem Arif Muhammad. 

Jenis penelitian ini adalah kualitatif dengan metode kajian kepustakaan 

(library research), yakni melakukan pengkajian literatur dengan membaca, 

menelaah, dan menganalisis berbagai sumber yang relevan. Adapun metode 

pengumpulan data meliputi observasi, dokumentasi dan digitalisasi. Sementara 

analisis data yang digunakan adalah metode deskriptif-analitif, yaitu 

mendeskripsikan data dan fakta yang berkaitan dengan fisik dan teks naskah, 

kemudian dianalisis secara kritis. Selain itu, penelitian ini juga menggunakan 

metode filologi, yakni metode edisi naskah tunggal. 

Hasil penelitian menūnjukkan bahwa Manuskrip Al-Qur’an Kuno 

Museum Cagar Budaya Candi Cangkuang menggunakan dua sistem rasm 

sekaligus, yaitu rasm 'usmānī dan imlā'ī. Dari aspek qirā’āt, mushaf tersebut 

menerapkan dua qirā’āt, yaitu qirā’āt Nafi' dengan rawi Qalun dan qirā’āt 

'Asim dengan rawi Hafs. Penerapan dua sistem rasm dan dua qirā'āt ini 

mencerminkan keragaman tradisi penyalinan Mushaf al-Quran yang terdapat 

dalam manuskrip tersebut. 

 

Kata Kunci: Manuskrip mushaf al-Qur’an, rasm, qirā’āt. 
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ABSTRACT 

Adittya Irawan. 2008304044, Textological Review on the Use of Rasm and 

Qirā’at in the Ancient Manuscript of the Quran at the Cultural Heritage 

Museum of Candi Cangkuang Garut. Department of Quranic Sciences and 

Exegesis, Faculty of Ushuludin and Adab, IAIN Syekh Nurjati Cirebon. 

2024. 

The research and study of ancient manuscripts need to be carried out 

comprehensively, both in terms of codicology and textology. The aim is to 

reconstruct the writings that are the historical heritage of scholarship that 

must be preserved. In this case, the manuscript of the Quranic codex has a very 

wide scope of study, such as in the aspect of textology which will be related to 

the study of 'ulum al-Qur'an, including the aspects of rasm and qirā’at. 

Therefore, the author is interested in conducting an analytical study that 

focuses on these two aspects, namely rasm and qirā’at, on the Quranic codex 

manuscript stored at the Cultural Heritage Museum of Candi Cangkuang 

Garut, which was copied by Mbah Dalem Arif Muhammad. 

This research is qualitative with a library research method, which 

involves reviewing the literature by reading, studying, and analyzing various 

relevant sources. The data collection methods include observation, 

documentation, and digitization. The data analysis used is the descriptive-

analytic method, which describes the data and facts related to the physical and 

textual aspects of the manuscript, then critically analyzed. In addition, this 

research also uses the philological method, which is the single manuscript 

edition method. 

The research results show that the Ancient Quranic Manuscript of the 

Cultural Heritage Museum of Candi Cangkuang uses two rasm systems 

simultaneously, namely rasm 'uthmani and imlā’i. From the aspect of qirā’at, 

the manuscript applies two qirā’at, namely the qirā’at of Nafi' with the rawi of 

Qalun and the qirā’at of 'Asim with the rawi of Hafs. The application of these 

two rasm systems and two qirā’at reflects the diversity of the Quranic codex 

copying tradition found in the manuscript. 

 

Keywords: Al-Qur'an Mushaf Manuscripts, rasm, qirā'āt. 
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MOTTO 

 

“Niti surti, niti harti, niti bukti, niti bakti. Belajar merasakan, memahami, 

melakukan dan hidup bersama. Apapun yang terjadi, jadilah yang terbaik” 
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